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Témy prezentácie 

1. Digital humanities 

2. Projekt SKRIPTOR APVV (ŠVK a UMB Banská Byst 

3. Ceny transkripcie 

4. Výsledky transkripcie (modely, sprístupnenie) 



Kontext 
Digital humanities - Rozpoznávanie textu -

Transkripcia 
Digital humanities - spoločné pomenovanie a prierezovú metodológiu pre všetky aplikácie informačný^ 
a komunikačných technológií (IKT) v spoločenských a humanitných vedách, odboroch a disciplínách a im 
zodpovedajúcej praxi. 

PROJEKT READ (HORIZON 2020); 

READ-COOP; 

TRANSKRIBUS; 

PROJEKT SKRIPTOR 



OCR (Optical character recognition) 

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
0 0 0 0 0 0 0 0 0 1 1 1 1 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
0 0 0 0 0 0 0 0 1 1 1 1 1 1 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
0 0 0 0 0 0 0 0 1 1 1 1 1 1 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
0 0 0 0 0 0 0 1 1 1 1 1 0 1 1 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
0 0 0 0 0 0 0 1 1 1 1 0 0 1 1 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
0 0 0 0 0 0 1 1 1 1 1 0 0 0 1 1 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 0 
0 0 0 0 0 0 1 1 1 1 1 0 0 0 1 1 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 0 
0 0 0 0 0 1 1 1 1 1 0 0 0 0 0 1 1 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 
0 0 0 0 0 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 
0 0 0 0 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 0 0 0 0 0 0 
0 0 0 0 1 1 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 1 1 1 1 1 0 0 0 0 0 0 
0 0 0 1 1 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 0 1 1 1 1 1 1 0 0 0 0 0 
0 0 0 1 1 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 1 1 1 1 1 0 0 0 0 0 
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

• Rozpoznávací model je naprogramovanú mňnp 

• ABBY FineReader 

• Presnosť transkripcie 87%-92% 

• Až 100% - možno trénovať A 
• Staré tlače rukopisy a tlače - problém! 
• OCR = neuspokojivá transkripcia (ale, môžu tiež učiť) 



Fraktúra a antikva 

Abeceda v slabikáři z roku 1872. 
Fraktura a antikva 

OCR server uspokojivo nerozpoznává 
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Q Hladať v dokumente... 
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Ewanjelický Šlabikár wy pracowany z 

naložení wel. Seniorátu gemerského 

Autor 

Ormis. Samuel 

1864-1909 

a 

V Rožňave: Tiskem Michala Kovács, 1872 

2 l S © d d S s > © a c t b c c b 0 c f g g f J t t í í m n ň o q r ŕ f f f ô é t f U t i 2 8 £ 3 ] 3 3 u ť t i D r n S l lÚBCČDĎ^FGHIJKliýa á b qc? dtáľleQf g h i j k(l)r M N Ň 0 P Q Rj;»S ŠTŤUÚVXmnňopqľ ŕsš t fuúvxYZZyzž i . t u e i t c t c u t i u e c í u u í e 

ORMIS, Samuel a 1864-1909. Ewanjelický šlabikár wypracowaný z naložení wel. Seniorátu gemerského. V Rožňave: Tiskem Michala Kovács, 1872. s. [3], Dostupné tiež z: https://onk.snk.sk/view/c9e7ce09-2c3b-4c72-85e9-304947366228? 

page=0ce8d83e-678a-4a10-a0e8-2b03438fa662 

Jedná kvalita nasnimanei slovadkálnei nrodukeie ľodoovedá kvalite fvľickei oredlohv snimanvrh dokumentov. Defektv ako ore?anv text ľnŕená kvalita tlače, ti ooškodenie oaoierového nosiča boli v rámci 

https://onk.snk.sk/view/c9e7ce09-2c3b-4c72-85e9-304947366228


Nedostatočná OCR transkripcia 

• Automatické OCR abecedy v Ormisovom šlabikári z roku 1872 

• Poznámka: V riadku pod obrázkom je zobrazený výsledok automatického OCR. 
Fraktúra v červenom rámčeku je rozpoznaná celkom neprijateľne a rovnako sú 
chyby v rozpoznávaní antikvy - červené značky. 

• Zdro j : S lovenská národná knižnica: Kata lóg digi tálnej knižnice. Dostupné: Ewanje l ický Šlabikár wyp racowaný z naľožení we l . Seniorátu 
gemerského | S lovenská národná knižnica | Digi tálna knižnica (snk.sk) . 

• Nedostatočná alebo nemožná transkripcia rukopisov - len obrázky 

• Ukážky nasledujú - obrázky bez transkripcie 

http://snk.sk
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Slovenská filharmónia 1949 
Strojopis, programový bulletin 
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HTR+ = Handwritten Text Recognition 

• 
• 
• 

• 

Umelé neurónové siete (ANN) 

Stroj - Rozpoznávací model sa sám učí na príkladoch! 

Množstvo dát, trénovanie, učenie stroja 

CER (Character Error Rates) je miera chybovosti znakov (porovnáva pre danú stranu celkový počet znakov (n) 
vrátane medzier s minimálnym počtom vložení (i), nahradenia (s) a vymazania (d) znakov, ktoré sú potrebné. 
získať výsledok Ground Truth. Ide teda o chyby v porovnaní s presným textom. 

• Vzorec na výpočet CER je nasledujúci: CER = [ (i + s + d) / n ]*100. Každá malá chyba v prepise je štatisticky 
plnohodnotná chyba. To znamená, že každá chýbajúca čiarka, „ u " namiesto „v", dodatočná medzera alebo 
dokonca veľké písmeno namiesto malého písmena sú zahrnuté v CER ako chyba. 

• PyLaia - ako HTR+ s možnosťou nastavovať parametre 



vstup 
4 8 * 4 8 6 @ 4 4 * 4 4 6 @ 2 2 * 2 2 1 2 @ 1 8 » 1 8 1 2 @ 9 * 9 

mapy funkcií 

konvolúcia max-pooling konvolúcia max-pooling 
v : J v ; 

maov funkcií klasifikácia 



Platforma franskribus 

• Transkribus expert klient - Transkribus | A l powered  
Handwritten Text Recognition (readcoop.eu) 

• kľúčový inovatívny nástroj pre transkripciu historických 
rukopisných a tlačených dokumentov 
• komplexná platforma na digitalizáciu, 
• rozpoznávanie textu podporované umelou inteligenciou 
• prepis a vyhľadávanie historických dokumentov-
• z akéhokoľvek miesta, kedykoľvek a v akomkoľvek jazyku 



Ekosystém Platformy Transkribus 

• READ-COOP SCE (Societas Cooperativa Europeae - SCE), od 1. júla 2019 A 
READ-COOP (readcoop.eu). 
• Cieľ udržať a ďalej rozvíjať platformu Transkribus 
• 100 000 používateľov 
• 40 mil obrazov 
• 20 mil rozpoznaných strán 

• Transkribus Lite- jednoduchá transkripcia v prehliadači Transkribus 
• Read&Search - portál na sprístupnenie zbierok a dokumentov Read&sear  

READ-COOP (readcoop.eu) i/ 
• ScanTent a DocScan - podpora snímania ScanTent Professional scan  

your Smartphone (readcoop.eu) 



Ceny a efektívnosť 

Manuálna transkripcia - 10-15 eur/strana 

Automatická transkripcia - Transkribus ca 0,12 € - 0,14 €/strana s DPH 

Transkribus? Transkribus Credits & Pricing - READ-COOP (readcoopj  
Cena snímania: 
ScanTent a DocScan - 1000 strán ? 50 € (0,05 €/strana) 
Profesionálne skenovanie 742-60 obr. (670 obr) = ca 1000 € s DPH (bez 
postproc). Teda ca 1,50 €/strana 
Hospodáriť s kreditmi! 



READ 
c o o p 

T r a n s k r i b u s v S c a n T e n t r e a d & s e a r c h T h e C O O P " v R e s o u r c e s 

5 0 0 C R E D I T S 
F R E E 

S i g n u p for f r e e 

© Get 500 Credits free on signup 

Only applicable to one "collection" 

? Can be used with any "engine" 

© How many pages can I process with s / 
this? 

Engine Handwritten Printed 
Pages Pages 

PyLaia 500 3000 

HTR+ 400 2500 

P a g e s c a n b e m i x e d a n d m a t c h e d 

Account EN 

3 O O O 
C R E D I T S 

7 2 0 € 
O N E - T I M E 

A d d to ca r t 

© Can be bought as often as you like 

© Shareable with any "collection" 

© Can be used with any "engine" 

® How many pages can I process with \ / 
this? 

Engine Handwritten Printed 
Pages Pages 

PyLaia 3 000 18 000 

HTR+ 2 400 15 000 

P a g e s c a n b e m i x e d a n d m a t c h e d 

3 0 0 0 
C R E D I T S 

6 4 8 € 
O N E - T I M E 

B e c o m e a M e m b e r 

© Can be bought as often as you like 

© Shareable with any "collection" 

© Can be used with any "engine" 

(?) How many pages can I process with \s 
this? 

Engine Handwritten Printed 
Pages Pages 

PyLaia 3 000 18 000 

HTR+ 2 400 15 000 

P a g e s c a n b e m i x e d a n d m a t c h e d 

All pr ices shown on this page include Austr ian VAT of 2 0 % . 



Suma / Stroj PyLaia Stroj PyLaia Stroj HTR+ Stroj HTR+ 
kredity Počet strán Počet strán Počet strán Počet strán kredity 

rukopis/cena € tlač/cena € rukopis/cena € rukopis/cena € 

648 €/3000 3 000/0,216€ 18 000/0,036€ 2 400/0,27€ 15 000/0,043€ 18 000/0,036€ 2 400/0,27€ 

1944 €710000 10 000/0,194€ 60 000/0,0324€ 8 000/0,24€ • 50 000/0,038€ • 

i 



Projekt Skriptor 

• Na Slovensku sme začali pracovať s platformou Transkribus v roku 2017 
• Projekt A P W SKRIPTOR - SVK BB a U M B BB ( A P W - 1 9 - N E W P R O J E C T - 1 7 8 1 6 (2020-2024). Inovatívne sprístupnenie písomného dedičstva SlovensK 

prostredníctvom systému automatickej transkripcie historických rukopisov) 

• Transkribus - používame stroj umelej inteligencie HTR+ (Handwritten Text Recognition) a PyLaia 

• Tieto stroje zatiaľ nemôžu okamžite automaticky transkribovať rôzne historické rukopisy 

• Učiť stroj na konkrétny typ písma a rukopisu. 

• Hlavným cieľom praktických experimentov v projekte SKRIPTOR je v súčasnosti tvorba modelov transkripí 
• Transkripcia geografických slovacikálnych historických zbierok a dokumentov (slovenčina, tiež čeština, latinčina, 

maďarčina, poľština ai.) 
• Tvorbu modelov transkripcie na základe väčších zbierok, ktoré obsahujú stovky a tisíce strán 

• Tvoríme veľmi dobré až excelentné modely transkripcie archívnych dokumentov a starých tlačí 



Výskumníci SKRIPTUR 

• P . M a l i n i a k - t r a n s k r i p c i a r u k o p i s n ý c h k á z n í I z á k a A b r a h a m i d e s a 

• P . K u n e c a a b s o l v e n t š t ú d i a h i s t ó r i e M . K a t r e n i a k - t r a n s k r i p c i i k a n o n i c k ý c h v i z i t á c i í . 

• M . M i k u š k o v á a L . N i ž n í k o v á - t r a n s k r i p c i i k o m p l i k o v a n e j h i s t o r i c k e j t l a č e 

• O . T o m e č e k t r a n s k r i p c i e n o v o l a t i n s k é h o r u k o p i s u r e a m b u l a č n é h o p r o t o k o l u . 

• M . B o b o v á - d i g i t a l i z á c i e v o v ý s k u m e d e j í n k n i ž n e j k u l t ú r y 

• A . K u r h a j c o v á - t r a n s k r i p c i o a r u k o p i s u J . M . H u r b a n a . 

• I. N a g y - t r a n s k r i p c i e C s á k ó s o v h o k a t a l ó g u k o r e š p o n d e n c i e K o h á r y o v c o v 

• D . K a t u š č á k - t r a n s k r i p c i a h i s t o r i c k ý c h r u k o p i s o v a t l a č í 



Výstupy projektu APW Skriptor (2022) 
• KATUŠČÁK Dušan a Imrich NAGY, eds. 

•Automatická transkripcia slovacikálnych historických dokumentov 
[elektronická editovaná kniha] / zost. Dušan Katuščák, Imrich Nagy ; rec. Milan 
Konvit, Jan Odstrčilík. - 1 . vyd. - Banská Bystrica : Belianum. Vydavateľstvo 
Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici, 2022. - 200 s. - ISBN 978-80-557-
2020-3. - Dostupné na: DOI: https://doi.org/10.24040/2022.9788055720203  
•URI: https://repo.umb.sk/xmlui7handle/123456789/372 

• KATUŠČÁK, Dušan: Digital Humanities a automatická transkripcia rukopisných 
textov. In: ITLib: informačné technológie a knižnice, roč. 24, č. 1, 2020, s. 6 -
16. Dostupné na: 3.pdf (cvtisr.sk) 

• KATUŠČÁK, Dušan: Umelá inteligencia pomáha sprístupňovať písomné 
dedičstvo. In: Knihovna : knihovnická revue [online], roč. 33, č. 2, 2022, s. 27 
[cit. 2022-11-20]. Dostupné na: https://knihovnarevue.nkp.cz/archiv/2022- 
2/recenzovane-prispevkv/umela-inteliqencia- pomaha-spristupnovat-pisomne- 
dedicstvo 

https://doi.org/10.24040/2022.9788055720203
https://repo.umb.sk/xmlui7handle/123456789/372
http://cvtisr.sk
https://knihovnarevue.nkp.cz/archiv/2022-


BOBOVÁ, Mária. Aplikácia automatickej transkripcie na príklade knižničného katalógu zo začiatku 19. storočia. In: KATUŠČÁK, Dušan a Imrich NAGY 
(eds), Automatická transkripcia slovacikálnych historických dokumentov, Kap. 7, s. 147-167. Banská Bystrica: Belianum, 2022. ISBN 978-80-557-2020-3. 
Dostupné: https://doi.org/10.24040/2022.9788055720203 

KATUŠČÁK, Dušan. Metodológia a metodika transkripcie historických textov. In: KATUŠČÁK, Dušan a Imrich NAGY (eds), Automatická transkripcia 
slovacikálnych historických dokumentov, Kap. 1, s. 19-47. Banská Bystrica: Belianum, 2022. ISBN 978-80-557-2020-3. Dostupné: 
https://doi.org/10.24040/2022.9788055720203 

KATUŠČÁK, Dušan. Výkladový slovník pojmov a termínov. : KATUŠČÁK, Dušan a Imrich NAGY (eds), Automatická transkripcia slovacikálnych historických 
dokumentov, Kap. 9, s. 193-204. Banská Bystrica: Belianum, 2022. ISBN 978-80-557-2020-3. Dostupné: https://doi.org/10.24040/2022.9788055720203 

KUNEC, Patrik. Automatická transkripcia protokolov z kanonických vizitácií farností Zvolenského arcidiakonátu z polovice 18. storočia v platforme 
Transkribus. In: KATUŠČÁK, Dušan a Imrich NAGY (eds), Automatická transkripcia slovacikálnych historických dokumentov, Kap. 5, s. 84-101. Banská 
Bystrica: Belianum, 2022. ISBN 978-80-557-2020-3. Dostupné: https://doi.org/10.24040/2022.9788055720203 

KURHAJCOVÁ, Alica. Keď sa stroj učí čítať Hurbanove listy. In: KATUŠČÁK, Dušan a Imrich NAGY (eds), Automatická transkripcia slovacikálnych 
historických dokumentov, Kap. 6, s. 125-146. Banská Bystrica: Belianum, 2022. ISBN 978-80-557-2020-3. Dostupné: 
https://doi.org/10.24040/2022.9788055720203 

MALINIAK, Pavol. Postila Izáka Abrahamidesa Hrochotského a automatické rozpoznávanie jeho rukopisu. In: KATUŠČÁK, Dušan a Imrich NAGY (eds), 
Automatická transkripcia slovacikálnych historických dokumentov, Kap. 

2, s. 48-64. Banská Bystrica: Belianum, 2022. ISBN 978-80-557-2020-3. Dostupné: https://doi.org/10.24040/2022.9788055720203 

NAGY, Imrich. Sprístupnenie Csákósovho katalógu korešpondencie Koháryovcov pomocou automatickej transkripcie. In: KATUŠČÁK, Dušan a Imrich NAGY 
(eds), Automatická transkripcia slovacikálnych historických dokumentov, Kap. 3, s. 66-84. Banská Bystrica: Belianum, 2022. ISBN 978-80-557-2020-3. 
Dostupné: https://doi.org/10.24040/2022.9788055720203 

NIŽNÍKOVÁ, Lucia a Michaela MIKUŠKOVÁ. Modely automatickej transkripcie štvorjazyčného diela J.A. 

Komenského Orbis pictus (1798). In: KATUŠČÁK, Dušan a Imrich NAGY (eds), Automatická transkripcia slovacikálnych historických dokumentov, Kap. 8, s. 
168-191. Banská Bystrica: Belianum, 2022. ISBN 978-80-557-2020-3. Dostupné: https://doi.org/10.24040/2022.9788055720203 

TOMEČEK, Oto. Automatická transkripcia reambulačného protokolu Banskej Bystrice z roku 1820. . In: KATUŠČÁK, Dušan a Imrich NAGY (eds), 
Automatická transkripcia slovacikálnych historických dokumentov, Kap. 

4, s. 101-124. Banská Bystrica: Belianum, 2022. ISBN 978-80-557-2020-3. Dostupné: https://doi.org/10.24040/2022.9788055720203 

https://doi.org/10.24040/2022.9788055720203
https://doi.org/10.24040/2022.9788055720203
https://doi.org/10.24040/2022.9788055720203
https://doi.org/10.24040/2022.9788055720203
https://doi.org/10.24040/2022.9788055720203
https://doi.org/10.24040/2022.9788055720203
https://doi.org/10.24040/2022.9788055720203
https://doi.org/10.24040/2022.9788055720203
https://doi.org/10.24040/2022.9788055720203


Prehľad najlepších modelov v projekte SKRIPTOR (2020 - 2022) 

Vlastník 
modelu 

(owner) 

Názov 
dokumentu v 
TRB 

Rok(y) 
vzniku/ 

pokrytie 

Počet 
str. 
dok 

Jazyk/ 

jazyky 

Typ 

Názov modelu 
ID 
modelu 

Počet 
slov 

TRAIN 

Počet 
riadko v 

TRAIN 

CER 

TRAIN 

CER Vlastník 
modelu 

(owner) 

Názov 
dokumentu v 
TRB 

Rok(y) 
vzniku/ 

pokrytie 

Počet 
str. 
dok 

Jazyk/ 

jazyky 
písma 
RKP/PRT 

Ruky Názov modelu 
ID 
modelu 

Počet 
slov 

TRAIN 

Počet 
riadko v 

TRAIN 

CER 

TRAIN VALID 
Stroj 

MALINIAK 
Postila 

Izáka 

Abrahamidesa 
1600/1601 722 slo/cze; 

lat 

novogotické 
humanistické 
písmo (RKP 

1 Abraham model 3 
112045 

5 
11434 1817 1,56% 7,99% HTR+ 

NAGY 

Csákósov 
katalóg 

korespondenci 
e Koháryovcov 

1944/1945 4140 
lat/hun 
/ ger 

moderná 
kurzíva 

1 
SKRI PTOR_Csákos_Kohár 

y_3 
45232 16307 2800 0.98% 2.00% HTR+ 

TOMEČEK 
Reambulačný 

protokol 
1820 245 lat 

novolatinská 
kurzíva (RKP) 

1 Metales Model 4 112996 0 7690 1773 1,54% 4,25% HTR+ 

KURHAJCOVÁ J. M. Hurban 1838/1887 902 slo kurzíva (RKP) 1 Model J. M. Hurban 50 
Model SK+HU 

47833 

47892 

103966 

101721 

13318 

12765 

5,10% 

5,00% 

8,00% 

8,70% PyLaia 

KUNEC 
Kanonické 
vizitácie 

1754/1756 350 lat 
novolatinská 
kurzíva (RKP 

3+ 
BBBDA - Kanonická 

vizitácia - 5th 
45220 7134 992 0,32% 6,07% HTR+ 

BOBOVÁ Elenchus 
libro rum 

1802/1852 512 lat; ger 
novogotická 

kurzíva (RKP) 
Latinský+ Nemecký 

45004+ 

30919 
7596 2316 1,5% 3,08% HTR+ 

NIŽNÍKOVÁ 
MIKUŠKOVÁ Orbis pictus 1798 94 

lat; 
hun; 

ger, cze 

antikva; 

kurzíva; 

fraktúra; 

švabach 
(PRT) 

tlač Model 5 44220 4107 1318 0,36% 1,02% HTR+ 

KATUŠČÁK204 Andrej Kmeť 1860/1908 3000 slo 
kurzíva, 

kurent(RKP) 
1 Andrej Kmet 

Kmet_Py 
36009 

49016 

28672 

26749 

4703 

4395 

1,87% 

2,10% 

5,79% 

5,30% Pvlaia 
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10 rule 
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416674 
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416303 
416291 
41628E 
415335 
415297 
415281 
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415219 
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LAUČEK.MARTIN.SNA_ZV_7 
Laucek.SNK.1069.8 
Laucek.SNK_1069_8 
Laucek_SNK_1069_7a 
Laucek.SNK_1069_7 
Laucek.SNK.1069.6 
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1-1 Die 6 10bns hoc ab ipso Fato S Nicolai accepi Litteras ab u 

1-2 ge mea. in quibus declaravit. quod terrore Nimio detineantur. ne 

1-3 Templům & Parochia occupatur & maxima ex eo. quod iterum 

1-4 mqusitio quaDdam instituta esses in opppido ab ipso Francisco 

1-5 Borcsicky sicuti de eo clahus subsequentes litterae Dni 

1-6 Rectoris lllaviensls exponebant hoc temppeses scnptae 

1-7 Saiutis. pravus & cuiusvis opitatae prospentatis intra Seculi praasen 

1-8 lis fatons copiden V. C. R. E. examini sinceritte precatus office 

1-9 mea paratissima Comendo 

HP LaserJet Pro MFP M26nw 
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% Use r M a n a g e r 

~ J o b s 

R e c e n t D o c u m e n t s . . . 

Collections: 

v # Use r ac t i v i t y 

J E S E N I K . k o v a c o v a (140241 , O w n e r ) 

D o c u m e n t s M o d e l D a t a 

1 - 1 5 / 1 5 H i 1 1 • H | Q © L d 8 ? [ ü 4 i i l D o c - I D 

ID T i t l e P a g e s U p l o a d e r U p l o a d e d C o 

985.. . J E S E N I K _ P D F _ z _ J P G _ O R E Z 336 dusankatus. . . T u e M a y 03... (JE 

931.. . Jesen ik_ok 2 0 1 dusankatus. . . S u n F e b 27 ... (JE 

931.. . Jesen ik_ok 19 1 dusankatus. . . S u n F e b 2 7 . . . (JE 

931.. . Jesen ik_ok 18 1 dusankatus. . . S u n F e b 2 7 . . . (JE 

931.. . Jesen ik_ok 17 1 dusankatus. . . S u n F e b 2 7 . . . (JE 

931.. . Jesen ik_ok 16 1 dusankatus. . . S u n F e b 2 7 . . . (JE 

931.. Jesenik ok 15 1 dusankatu... Sun Feb 2... (Jl 
931.. . Jesen ik_ok 14 1 dusankatus. . . S u n F e b 27 ... (JE 

931.. . Jesen ik_ok 13 1 dusankatus. . . S u n F e b 27 ... (JE 

931.. . Jesen ik_ok 12 1 dusankatus. . . S u n F e b 27 ... (JE 

931.. . Jesen ik_ok 11 1 dusankatus. . . S u n F e b 27 ... (JE 

931.. . Jesen ik_ok 10 1 dusankatus. . . S u n F e b 27 ... (JE 

931.. . Jesen ik_ok 9 1 dusankatus. . . S u n F e b 27 ... (JE 

931.. . Jesen ik_ok 8 1 dusankatus. . . S u n F e b 27 ... (JE 

931. . . Jesen ik_ok 7 1 dusankatus. . . S u n F e b 2 7 . . . (JE 

100 F i l te r 

1-1 14. 
1-2 zuckhert, und von einen warmen tag in Torten auf 
1-3 finger hoch aufgesezt, von Zeugen darein gefult 
1-4 aber darunter die schnitl von getron gelegt. 
1-5 rechter hir gebachen, so laufft es schon auf 
1-6 Die gar hoch Mande Torten 
1-7 Man bereits. 1. Ib. Mandt aufs Kleinest, darunter 
1-8 5. Kreutter stetzl Putter, vnd 2. ganze frische B i e n 
1-9 unnd von 6. Ayern die Cler, und gar wol zu khert 
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Rozpracované dokumenty a zbierky 

• ANDREJ KMEŤ - CA 3000 s. - RUKOPIS - PREVAŽNE SLOVENČINA 

• MARTIN LAUČEK - MIN 20 000 s. - RUKOPIS - PREVAŽNE LATINČINA 
• KUCHÁRSKA KNIHA Z ROKU 1667 - ARCHÍV JESENÍK - 800 S., RUKOPIS, 

KURENT \ 1 

• MESTEČKO TISOVEC. KURENTÁLNY PROTOKOL - RUKOPIS, SLOVENČINA, CA 500 S. 
1780 

• ŠKOLSKÁ ZÁPISNICA, RUKOPIS, SLOVENČINA, 1836, CA 60 S. 1836 - RUKOPIS, 
SLOVENČINA, MAĎARČINA ^ 

• ČASOPIS LUŽICA 1909 - TLAČ, VLASTNÝ MODEL TRANSKRIPCIA - PRESNOSŤ 99,2% 
(BEŽNÉ O C R - 8 7 % - 9 2 % ) 



Ciele - moje a v projekte Skriptor 
1. Od obrázkov k textu a prekladu! 
2. Agregované modely 
Name 
O.SKR I PTOR_WEB_rea d&sea rc h 
1_SKRIPTOR_SLOVAK IcjurenU 
2_S KRIPTO R_l\l E O LATI IM 
3_S KRI PTO R_C^E_G E R kure nt 
4_S KRI PTO R_PRI MT_We sl a vo n i c 
5_SKRI PTO R_STROJ OPI S 
&. ŠTUDENTLDIGI 
7". And rej Km e ť writen lelrters £ S I ov.. 
3. SKRIPTOR LAUCEK Martin 


